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Dear Customer,

Please read this guide prior to use this product!

Thank you for choosing Whirlpool product. We would like you to achieve the optimal efficiency
from this high quality product which been manufactured with state of the art technology. Please
make sure you read and understand this guide and supplementary documentation fully before
use.

Observe all warnings and information herein. Therefore you can protect both yourself and your
product against potential damages.

Keep the manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone else.

Symbols and Remarks
The following symbols are used in the user guide:

A Danger that may cause death or injury

|| Read the manual

o Important information or useful usage tips

Warning against hot surfaces
// \
A Warning against electric shock

A Warning against UV Radiation hazard

A Warning against scalding

"“ The product's packaging is made of recyclable materials, in accordance with the
@ National Environment Legislation.

> [

Warning against fire

>

NOT'CE Danger that may cause material damage on the product or surrounding area

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

I!Lgl This symbol reminds you to read this instruction manual.

Before using the appliance, read these safety instructions. Keep them
nearby for future reference. These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be observed at all times. The
manufacturer declines any liability for failure to observe these safety
instructions, for inappropriate use of the appliance or incorrect setting of
controls.

A WARNING:

e This symbol shows that this appliance uses a flammable refrigerant.
If the refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source,
there is a risk of fire.

A This appliance contains R290 refrigerant that is flammable but
environment-friendly.

A Very young children (0-3 years) should be kept away from the
appliance. Young children (3-8 years) should be kept away from the
appliance unless continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

A WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the
drying cycle unless all items are quickly removed and spread out so that
the heat is dissipated.
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A ltems that have been soiled with substances such as cooking oll,
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes and
wax removers and items such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber-backed articles and clothes or pillows fitted
with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer. Remove
all objects from pockets, such as lighters and matches. Do not use the
tumble dryer if industrial chemicals have been used to clean it.

Qil-soaked items should not be dried in the tumble dryer due to
their high flammability.

A Never open the door forcibly or use it as a step.
PERMITTED USE

A CAUTION: The appliance is not intended to be operated by
means of an external switching device, such as a timer, or separate
remote controlled system.

A This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as: staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

A This appliance is not for professional use. Do not use the appliance
outdoors.

Do not store explosive or flammable substances (e.g. gasoline or
aerosol cans) inside or near the appliance - risk of fire.

Do not load the machine above the maximum capacity (kg of dry
cloth) indicated in the programme table.

A Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

A Take care that no lint or dust is accumulated around the dryer.
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Fabric softeners, or similar products, should be used as specified
by the fabric softener instructions.

A Do not overdry the laundry.

A Do not drink, reuse or prepare food with condensed water. It can
be harmful to your health and cause property damage.

A WARNING: Do not damage the appliance refrigerant circuit pipes.
INSTALLATION

A The appliance must be handled and installed by two or more
persons - risk of injury. Use protective gloves to unpack and install - risk
of cuts.

A Installation, including water supply (if any), electrical connections
and repairs must be carried out by a qualifi ed technician. Do not repair
or replace any part of the appliance unless specifi cally stated in the user
manual. Keep children away from the installation site. After unpacking
the appliance, make sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-sales
Service. Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts

etc.) must be stored out of reach of children - risk of suff ocation. The
appliance must be disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock. During installation, make
sure the appliance does not damage the power cable - risk of fi re or
electric shock. Only activate the appliance when the installation has been
completed.

A WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure,
keep ventilation openings clear of obstruction.
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A Install the dryer in rooms with adequate ventilation (open door,
ventilation grid or slot larger than 500 cm2) in order to avoid the backflow
of gases into the room from appliances burning other fuels, including
open fires. If the dryer is installed under a worktop, provide a distance of
10 mm between the upper panel of the dryer and any objects above it,
and 15 mm between the sides of the appliance and the walls or furniture
units adjacent to it.

A Make sure that the appliance is not installed near a heat source.

A The appliance must not be installed behind a lockable door, a
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the
tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

A The appliance shall be placed against the wall to limit access to its
rear side.

Take care not to use a carpet which obstructs ventilation openings
in the base of the dryer.

If you want to stack the dryer on a washing machine, first contact
our After-Sales Service or your specialist dealer to verify the complete list
of suitable models. The stacking is only possible if the dryer is attached to
the washing machine by means of the appropriate stacking kit available
through our After-Sales Service or your specialist dealer. Instructions for
the correct assembly are supplied with the stacking kit.

ELECTRICAL WARNINGS

A It must be possible to disconnect the appliance from the power
supply by unplugging it if plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance with the wiring rules and
the appliance must be earthed in conformity with national electrical safety
standards.
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Do not use extension leads, multiple sockets or adapters.
The electrical components must not be accessible to the user after
installation. Do not use the appliance when you are wet or barefoot. Do
not operate this appliance if it has a damaged power cable or plug, if it is
not working properly, or if it has been damaged or dropped.

A If the supply cord is damaged, it must be replaced with an identical
one by the manufacturer, its service agent or similarly qualifi ed persons in
order to avoid a hazard - risk of electric shock..

CLEANING AND MAINTENANCE

A WARNING: Ensure that the appliance is switched off and
disconnected from the power supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use protective gloves (risk

of laceration) and safety shoes (risk of contusion); be sure to handle

by two persons (reduce load); never use steam cleaning equipment

(risk of electric shock). Non-professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and safety, for which the
manufacturer cannot be held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the document delivered with
the unit.

A Make sure that all lint traps are cleaned before starting any drying
cycle.

A Do not use any tool to clean the secondary filter, which can
damage the appliance leading to a gas leakage.
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle
symbol.
99
e
The various parts of the packaging must therefore be disposed of

responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service for
household waste or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as amended).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

documentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for
mmmm the recycling of electrical and electronic equipment.

K The symbol on the product or on the accompanying
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¢ \Washing machine cannot be placed on top of the drying machine.
Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer

IStacking Kit Type Depth Size (TD=Tumble Dryer, WM: Washing Machine)
Plastic - 54/60cm w or w/o belt 60cm TD --> WM=50cm / 54cm TD --> WM>45cm
Plastic - 46¢cm w or w/o belt 46cm TD --> WM=54cm

ith Shelf - 60cm 60cm TD --> WM=50cm

ith Shelf - 54cm 54cm TD --> WM>45¢cm

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and
additional product information can be found by:

Using QR code in your appliance.

Visiting our vebsite docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.
europeanappliances.com

. Alternatively,contact our After-sales Service (See phone number in

& EI the warranty booklet). When contacting our After-sales Service, please
& state the codes provided on your product’s identification plate. You can

’ find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.
eu/ which is the offical EU EPREL product database. After selecting the
Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model
|dentifier is made up of letters and numbers and can be found on the
identification plate, as Mod. (see image on fhe right).

In order to receive a more complete assistance, please register your
product on www.register10.eu
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2 Environmental instructions

2.1 Compliance with the WEEE Regulations and Waste Disposal

2

This product does not contain the dangerous and prohibited materials indicated in the
“Regulation on The Control of Waste Electrical and Electronic Equipment” published by
Ministry of Environment and Urbanisation of Republic of Turkey. Complies WEEE
Regulations. This product was manufactured from recyclable and reusable high quality
parts and materials. Therefore, do not dispose of this product with other domestic

wastes at the end of its life cycle. Take it to a collection point for electrical and electronic
equipment. You can ask your local administration about these collection points. You can help
protect the environment and natural resources by delivering the used products for recycling.

/\

Also R290 is a flammable refrigerant. Therefore ensure that the system and pipes are
not damaged during operation and transportation.

Keep the product from heat sources, otherwise it may catch fire if damaged.
Do not dispose of the product by throwing it into fire.

2.2 Packaging information

The product’s packaging is made of recyclable materials, in accordance with the National
Legislation. Do not dispose the packaging waste with the household waste or other wastes,
dispose it to the packaging collection areas specified by local authorities.

2.3 Standard conformity and test information
/ EU declaration of conformity

€

The development, manufacturing and sales phases of this product is conducted in
conformity with the safety rules specified in all related instructions of the European
Union.

12
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3 Your drying machine

3.1 Technical specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm /86,6 cm*
Width 59,7 cm
Depth 54,5 cm
Capacity (max.) 8 kg™

Net weight (= %10) 42 kg
\Voltage

Rated power input See type label™*
Model code

* Min. height: Height with the adjustable stand closed.

Max. height: Height with the adjustable stand opened at maximum height.
**Weight of dry laundry before washing.
“* Data plate is under the door on the drying machine.

In order to increase the drying machine’s quality, the technical specifications may be
changed without prior notice.

Figures in this manual are schematic and may not exactly match the product.

The values provided with the drying machine or its accompanying documents are
laboratory readings in accordance with the respective standards. These values may
differ depending on the use and ambient conditions.
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3.2 General appearance

3.3 Scope of delivery

1. Water
u discharge Sliinvéa(tszrp*
hose*
R 2. Filter
drawer 7. Pure
spare Water*
10 sponge*
8. Odour
&a%fg @ Capsule
E Group*
8
7 R 9. Brush*
5. Drying .
1. Top panel basket user | | || W 10, Fier
-
2. Control panel manual \
3. Loading door
4. Toe board handle
5. Ventilation grids *Optional - may not be included, depends on
Adi model.
6. Adjustable feet
7. Toe board
8. Rating plate
9. Lint filter

10. Water tank drawer
11. Power cord

14
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4 Installation

Read the “Safety Instructions” first!

A

Before consulting the nearest Authorized
Service for installing the drying machine, see
the information in the user guide and make sure
the electric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

It is customer's responsibility to
prepare the location the drying
machine shall be placed on and
also have power and waste water
installation prepared.

Check for any damage on the
drying machine before installing it. If
drying machine is damaged, do not
get it installed. Damaged products
cause a risk for your safety.

Wait 12 hours prior to operating the
drying machine.

A

e Once the drying machine is installed,
the connections must stay stable. After
placing the drying machine, ensure that
the back wall does not come in contact
with any extrusion (a water tap, electrical
outlet etc.).

e Place the drying machine with at least 1
cm space between the product and the
furniture edges.

e Your drying machine is suitable to be
operated between +5°C to +35°C. If
operated outside this temperature range,
your drying machine’s operation may be
compromised and get damaged.

e The drying machine shall not be placed
with the back side against a wall.

I\

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

Do not place the drying machine on
its power cord.

The product includes a cooling
agent and if the product is operated
right after its transported, it may

get damaged. After each time the
product is moved, it shall be left to

NOTICE

rest for 12 hours.

4.1 Right place for installation

e |nstall the drying machine on a flat and
stable surface.

e Dryer machine is heavy. Do not move it by
yourself.

e Operate the drying machine in an
environment free of dust with good
ventilation.

e The gap between the drying machine and
the floor shall not be reduced via materials
such as rugs, pieces of wood and bands.

e Do not block the ventilation grilles of the
drying machine.

e There shall not be doors that can be
locked, sliding doors or hinged doors near
the installation environment of the drying
machine that may block the loading door
to be opened.

Dryer / User manual

Dryer contains R290 refrigerant.”
R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.”
Keep potential flame sources away
from the dryer.*

A

4.2 Removing the shipping
safety group

Remove the shipping
safety group prior to
first use the product.

Do not leave an accessory or any
parts of the shipping safety group
inside the drum.

NOTICE
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4.3 Water connection

Instead of periodically draining the water
accumulated in the water tank, you can
discharge via the water discharge hose
supplied with the drying machine.

Connecting the water drainage hose

1-2 Remove the
hose behind the
drying machine
by pulling it
manually from
where it is
attached. Do
not use a tool
to remove the
hose.

3 Insert one end of the water discharge hose
supplied with the drying machine to where
you have removed the hose on the drying
machine.

4 Fix the other end of the water discharge
hose to directly waste water drainage or a
sink.

The water discharge hose shall be
fixed at maximum 80 cm height.
Ensure that the water discharge
hose do not get kinked, collapsed
or pressed on between the
discharge and the drying machine.
Hose shall be connected not to
be disconnected from its location.
Leaked water may cause damage.
Do not extend the water drainage
hose.

Check whether the water runs at an
appropriate flow. The drainage line
shall not be closed or clogged.

NOTICE

If an accessory package is provided
with your product, check the
detailed instructions.

16

4.4 Adjusting the stands

Until the drying ,
machine stands level
and sturdy, adjust
the stands by turning
them left and right.

4.5 Moving the drying machine

e Drain the water in the drying machine
completely.

e |f the product is connected via direct
discharge, remove the hose connections.

The drying machine is
recommended to be moved in
upright position. Otherwise, tilt it to
the right side when viewed from the
front and move the drying machine.
Wait 12 hours prior to operating the
drying machine.

A

4.6 Warning regarding the noise

As the product is
operated, metallic
noises may come
from the compressor
from time to time, it is
normal.

When the product is operated,
the accumulated water is pumped
to the water tank. It is normal to
hear pumping sounds from the
appliance during this operation.

4.7 Replacing the lighting bulb
If your drying machine has drum lighting lamp;

Consult the authorized service to replace the
bulb/LED used in lighting your drying machine.
The bulb in this product is not suitable for home
lighting. The intended use of this lamp is to
ensure safely loading the laundry to the drying
machine. The lamps used in this appliance is
resistant to heavy physical conditions such as
temperatures over 50°C.
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5 Preparation

A

Read the “Safety Instructions” first!

5.1 Laundry suitable for
drying in drying machine

NOTICE

Laundry that are not drying machine
safe may damage the appliance and
the laundry during drying. Follow
the instructions on the labels on the
laundry to be dried. Only dry the
laundry with “drying machine safe”
written on their labels.

Do notdry
with dryer

\

5.2 Laundry not suitable for
drying in drying machine

NOTICE

Undergarments with metal supports
shall not be dried in drying machine.
If these metal supports get loose
and ripped from the garment, it may
damage the machine.

Delicate embroidery textiles, cotton
and silk garments, garments
manufactured from delicate and
valuable textiles, non breathing
garments and tulle curtains shall not
be dried in drying machine.
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5.3 Preparing the laundry to be dried

[tems such as coins, metal parts,
needles, nails, screws, stones etc.
may damage the drum group of the
product or may cause functional
operation issues. Therefore check
all laundry that will be loaded to the
product.

Dry the laundry with metal
accessories such as zippers by
turning them inside out.

Close the zippers, hooks and
clasps, button up the covers’
buttons, tie textile belts and apron
belts.

NOTICE

5.4 What to do for energy saving

e Use the highest possible wringing option
as you wash the laundry. Therefore you
can reduce the drying period and reduce
energy consumption. Sort the laundry
based on their types and thickness.

Dry same types of laundry together. For
instance kitchen towels and table cloths
dry faster than bathroom towels.

e  Follow the recommendations in the user
manual for program selection.

e During drying do not open the loading
door unless necessary. If you are required
to open the loading door, do not keep it
open for too long.

e Do not add wet laundry as the drying
machine operates.

e (Clean the Fibre Filter before and after
each drying session.

e  For condensation models, be sure to
clean the condenser at least once a
month or after each 30 drying sessions.

e Make sure the filters are clean. Refer to
maintenance and cleaning for details.

e For models with flue, follow the flue
connection rules specified in the guides
and clean the flue.

e During drying session, properly ventilate
the environment in which the drying
machine is in.

e On models with heat pump, check the
condenser at least every six months and
clean it if it is dirty.
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The Eco program is the most energy-
efficient program for drying wet cotton
laundry and is used to assess compliance

The weights below are provided as examples.

with environmentally conscious design Approx. ApPIOX.
regulations. Laundry weight Laundry weight
e Keep the loading door shut to prevent ()N (O
heat loss. Cotton
5 5 C H bedding
.5 Correct load capacity (double 1500 | Cottondress | 500
NOTICE Size)
B9d‘|j'”9 1000 Dress 350
If the laundry in the (elne) s
product exceed Bed sheet
maximum load (double 500 Denim 700
capacity, it may not size)
operate as intended Bgd shget 350 Handkerchief 100
and may cause (single size) (10 pes)
material damage or Large table .
damage the product. | |cloth 700 -shirt 125
For each program, Small table
follow the maximum cloth 250 Blouse 150
load capacity. Tea napkin 100 Cotton shirt 300
e Loading the domestic drying machine up Bath towel 700 Shirt 200
to the maximum capacity specified by the Hand towel 350

18

manufacturer for the relevant programs
will help save energy.

*Weight of dry laundry before washing.
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6 Running the product

6.1 Control Panel

1
|

1. On/Off/Program Selection button.

2. Start / Stand-by button.
3. End time selection button.

4. Time program selection button.
5. Low temperature selection button.

6. Audible warning and child lock selection

button.

7. Wrinkle prevention selection button / Drum
light button.

8. Dryness level selection button.

6.2 Symbols
+
< = pli - 1@
0 +
Water tank Filter Filter drawer /  Start Drying Buzzer IronDry  Cupboard Cupboard Extradry End
Cleaning Heat exchanger pause y Dry +
cleaning cancel
53 2] [ #| (@] (M) ] [2
7
= s |7 Bl A& plE
Dryness Drum Half Mix  Delicates Towels Mix Synthetics  Cottons Cottons Jeans Sport Duvet
Level Light Eco
= — N
5 (@] [© =
G800 @ & 7
Child-proof  Low TimeDry Endingin  RapiDry On/ Off Wool Protect crgggli;ng Baby Downwear Wifi Remote
lock temperature Protect+ Control
= = i M i+ * ==\
o] [§][® ur . 2
DF|®| |G| G S 2| =
Express ExtraHeat Refresh Steam Steam Steam Night Outdoor  Bluetooth  Gentle Bedding
Level 1 Level 2 Dry
D
N
Shirts Reverse
Drum
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6.3. Preparation of drying machine
Plug the drying machine.

Open the loading door.

Remove any foreign material inside it.

Place the laundry to the drying machine
without jamming them.

Push and close the loading door.

NOTICE

Ensure that no
laundry is jammed to
the loading door.

Do not close the
loading door with
force.

Select the desired program by using
On/Off/Program Selection button, the
machine will turn on.

Selecting the program with the On/
Off/Program Selection button does
not mean that the program started.
Press Start / Stand-by button to
start the program.

20
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6.4 Program selection and consumption chart

EN

Programmes

Programme Description

Capacity (kg)

Spin speed in
washing machine
(rom)

Drying Time
(minutes)

Cotton

You can dry your heat-resistant cotton textiles
with this programme. A drying setting suitable
for the thickness of the products to be dried
and the desired level of dryness should be
selected.

1000

205

Eco

It dries single layer, casual cotton textiles in the
most economical way.

1000

197

Cottons Iron dry***

You may dry your cotton laundry to be ironed
in this program to have them slightly damp for
ease of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

1000

160

Synthetics

You can dry all your synthetic textiles with this
programme. A drying setting suitable for the
level of dryness you desire should be selected.

800

75

Mixed

Use this programme to dry non-pigmenting
synthetic and cotton laundry items together.
Sports and fitness clothes may be dried with
this program.

1000

120

Towels

Drying towels such as kitchen towel, bath towel
and hand towel.

1000

170

Sport

Use it to dry your clothes made of synthetics,
cotton or mixed fabrics or waterproof products
such as functional jacket, raincoat etc. Turn
them inside out prior to drying.

1000

115

Cool Refresh

It only ventilates for 10-160 minutes without
giving hot air. You can ventilate the cotton and
linen clothes that have been enclosed for a long
time with this program to remove their odour.

Timed Drying

You may select from time programmes
between 10 and 160 minutes to achieve the
desired drying level at low temperature. In this
programme, tumble drier’s operation lasts for
the set time independently from the dryness of
laundry.

Delicates

You may dry your delicate laundry or laundry
with hand wash symbol (silk blouses, thin
underwear, etc.) at low temperature in this
program.

1200

45

Bed linen

Dry 1 cotton or synthetic duvet cover set by
closing the button / zipper.

1000

121

Down Wear

Turn clothes such as down coats, jackets
inside out for drying.

800

119

Jeans

You may dry denim pants, skirts, shirts or
jackets in this program.

1200

130

Dryer / User manual
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. [t dries the shirts in a more sensitive manner,
Sl and causes less creasing and easier ironing. 1.5 1200 50
This program is designed to dry your washed
textiles at a higher temperature than other
Extralneat cycles, making it ideal for items like baby 5 800 185
clothes, underwear, towels, and similar fabrics.
Rapid 30 pse this program to have 2 shirts ready for 0.5 1200 30
ironing.
Energy consumption values
T | e 5
328 | E522| 2%
. 25 o 2 ELED =2 £X
Programmes Capacity (kg) = 03 8E 250
£=2c 5 £ S 5 o e =2
Fcd | ases 6%
W= = < o
Cottons Eco* 8 1000 60% 1,84
Cottons Iron dry 8 1000 60% 1,60
Synthetics Cupboard Dry 4 800 40% 0,70
“Cottons Eco programme” used at full and partial load is the standard drying programme
to which the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable
for drying normal wet Cottons laundry and that it is the most efficient programme in terms|
of energy consumption for Cottons.
“If you regularly dry the 8 Kg maximum load of Cottons we suggest to connect the drain
hose to prevent the dryer stopping mid-cycle in order to empty the tank” (see Section
“Connection to the drain”)

* Above values have been specified under standard conditions. Consumption values may vary
from the values in the chart depending on laundry type, spin speed, ambient conditions and
voltage levels.

**The “Cotton Iron Dry” program can be set by selecting the “Cotton” program on the control
panel and then choosing the “Iron Dry” drying level using the dryness level selection button. You
can identify the “lron Dry” symbol in section 6.2 Symbols.
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6.5 Auxiliary functions

Dryness level

Dryness level button is used for adjusting to
desired dryness. Program time may change
depending on the selection.

You can activate this function only
prior to start of program.

Wrinkle prevention

You can turn on and off the wrinkle prevention
function by pressing the wrinkle prevention
selection button. If you will not take the
laundry out immediately after the program has
completed, you may use Wrinkle prevention
function to prevent wrinkling of your laundry.

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the program is completed. Press the
“Audible Warning” button if you do not want
audible warning. When you press the audible
warning button, the light goes off and it does
not sound when the program is completed.

You can select this function before
the program starts or after the
program starts.

Low temperature

You can activate this function only prior to start
of a program. You can activate this function

if you want to dry your laundry at a lower
temperature. The program duration will be
longer after it becomes activated.

End time

You can delay the end time of the program up

to 24 hours with end time function.

1. Open the loading door and place the
laundry.

2. Select the drying program.

3. Press the End Time selection button and
set the delay time you wish. End time LED
turns on. (When pressed and hold the
button, End Time proceeds non-stop).

4. Press the Start / Stand-by button. End

Time countdown begins. The “:” sign in the
middle of displayed delay time flashes.
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You can add or remove laundry
within end time. Displayed time is
the sum of normal drying time and
end time. End Time LED turns off at
the end of countdown, the drying
starts and the drying LED turns on.

Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and
repeat the End Time selection.

Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the program immediately:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and press
the “Start/Pause” button.

Drum Light

You can turn on and off the drum light by
pressing this button. The light turns on when
the button is pressed and turns off after certain
time.

6.6 Warning indicators

Filter cleaning

When the program is completed, the warning
indicator for filter cleaning turns on.

Water tank

If the water tank fills up while the program
continues, the warning indicator starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning indicator turns off and program
resumes.

Warning indicators may vary
depending on the model of your
drying machine.
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Cleaning of filter drawer/
heat exchanger

Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

6.7 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to start the
program.

Start/Stand-by and Drying indicators turn on to
show that program started.

6.8 Child Lock

The drying machine has a child lock which
prevents the program flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a program. When the Child Lock is
activated, all buttons on the panel except
the On/Off/Program Selection button are
deactivated.

Press the Audible Warning button for 3
seconds in order to activate the child lock.

The child lock has to be deactivated to be
able to start a new program after the current
program is finished or to be able to interfere
with the program. To deactivate the child lock,
keep the same buttons pressed for 3 seconds.

6.9 Changing the program
after it is started

You can change the program you selected to
dry your laundry with a different program after
the drying machine starts running.

e For example, Pause the program and turn
the On/Off/Program Selection button to
select the Extra Dry program in order to
select the Extra Dry program instead of
Ironing Dryness.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding and removing clothes during

stand-by

If you want to add or remove clothes to/from

the drying machine after the drying program

starts:

e Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

o When the child lock is activated,

the child lock warning indicator on
When the child lock is active:

the screen turns on.
The drying machine runs, or in stand-by state
the indicator symbols will not change upon
changing the position of the program selection
button.

When the drying machine is
operated and the child lock is
active, if the program selection
button is turned, a double beeping
noise will be heard. If the child lock
is deactivated before the program
selection button is turned to its
original place, the program will

be terminated since the program

selection button is displaced.
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Adding laundry after the drying
operation starts may cause the
dried laundry inside the drying
machine to mix with wet laundry
and leave the laundry damp at the
end of operation.

Adding or removing laundry
during drying may be repeated as
many times as you wish. But this
operation continuously interrupts
the drying operation, and thus
increases program duration and
energy consumption. So, it is
recommended to add laundry
before the program starts.

If a new program is selected by
turning the program selection
button while the drying machine is
in stand-by, the running program
terminates.
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Do not touch the inner surface of
e |the drum while adding or removing

/ \ clothes during a continuing

program. The drum surface is hot.

6.10 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for any reason
after the drying machine starts running, Pause
the program and turn the On/Off/Program
Selection button; the program terminates.

The inside of the drying machine
shall be extremely hot when you

o cancel the program during machine
operation, so run the refreshing

program to allow it to cool down.

6.11 End of program

When the program ends, the LED’s of End/
Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning
Warning on the program follow-up indicator
turn on. Loading door can be opened and
drying machine is ready for another operation.
Turn the On/Off/Program Selection button to

On/Off position in order to turn off the drying
machine.

If the Wrinkle Prevention mode
is active and the laundry is not
removed after the program is
completed, the wrinkle prevention
function activates for 2 hours to
prevent the laundry inside the
machine to get wrinkled. The
program tumbles the laundry with
10-minute intervals to prevent them
from wrinkling.

6.12 Odour feature

If your drying machine has odour feature, read
the ProScent manual to use this feature.

Dryer / User manual

25



7 Maintenance and cleaning

e Remove the second part (outer filter) by
pulling it upwards.

Read the “Safety Instructions” first!

A

7.1 Lint filters (internal and external
filters) / Cleaning of the Interior
Surface of the Loading Door

The hair and fibres that are separated from
the laundry during drying process is collected
by the Lint filter. Insufficient cleaning of filters
can increase the drying duration and energy
consumption level.

Insufficient cleaning of filters can cause damp
laundries after drying cycle. While cleaning the
filters, in order to prevent microplastics from
spreading to the water system used, the dirt
and hair should be removed. While cleaning
the filters, the water should not be discharged
towards the drains.

After each drying cycle, clean the
lint filter and the inner surface of the
loading door.

A

Your drying machine has 2 lint filters
with one placed inside the other. Do
not operate the product without the
lint filters.

NOTICE

To clean the lint filter:

® Open the loading door.

e Hold the first part (inner filter) of the two part
lint filter and remove it by pulling it upwards.

i
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Ensure that hair, fibre and cotton
balls do not fall into the slot where
the filters are installed.

e Open both of the lint filters (outer and inner)
and remove the fibres with your hands or
with the brush on the air deflector. You can
clean the hair in the filters with a vacuum
cleaner. The lint should be thrown in the
garbage bin and not washed through
the drain in order to avoid spreading
microplastics in the used water system.

e ] mp————
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¢ |nsert the lint filters on one another and
place it back in its place.
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e Clean the inner surface of the loading door
and the gasket with a soft damp cloth or the
brush on the air deflector.
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7.2 Cleaning the sensor

R
R

2

e There are temperature sensor in the
dryer that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:
e Open the loading door of the dryer.
e Remove the lint filter by pulling it up.

e (Clean the sensor with your hand if any
fluff accumulation on it.

Clean the metal surfaces of the
sensor 4 times a year.

Do not use metal tools to clean the
sensors’ metal surfaces.

Due to fire and explosion hazard, do
not use solutions, cleaning materials
or similar tools to clean sensors.
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7.3 Emptying the water tank

During drying, the moisture is removed from
the laundry and condensed, then the water
is accumulated in the water tank. Empty the
water tank after each drying session.

Open the toe board
by pulling its button.

Condensed water is not potable

water!
Do not remove the water tank as a

program is running!

If you do not empty the water tank, during the
next drying sessions the machine will stop
operating due to the water tank being full and a
Water Tank warning icon will blink. In this case
empty the water tank and to continue drying
operation, press the Start / Stand-by button.

To drain the water tank:
Pull the water tank out from its drawer carefully.
Drain the water in the tank.

Remove the water tank in the drawer or the
kickplate carefully.

If lint builds up in the funnel on the water tank,
remove it under running water.

Place back the water tank.

Move the latches to
open the air deflector
lid.

Pull the brush to the

left to remove it. You
can use the cleaning
brush to clean

filter, condensing
metal surface and
accumulated fibre on

the door.

The cleaning brush is inside the
documentation bag. Get your
brush from the documentation bag
and insert it to its place on the air
deflector to store it.

water tank is not required to be

o If direct discharge option is used,
drained.

Clean the fibre on the
metal surface of the
condenser with damp
cloth or the brush on
the air deflector in

up - down direction.
Do not clean with

left - right direction
since it will damage
the metal plates of the

7.4 Cleaning the condenser

The hair and the fibre that are not collected by
the lint filter accumulates on the metal surface
of the condenser behind the air deflector. These
fibres shall be cleaned regularly.

If the condenser cleaning icon blinks, check
the metal surface. If there is any fibre, clean it. It
must be checked at least every 6 months.
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condenser.

You can use a
vacuum cleaner with
a brush for cleaning.
If the vacuum cleaner
does not have

a brush, it is not
recommended to be
used for condenser
cleaning.
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After cleaning the
filter, door and the
condenser, drag the
brush to the right and
lock it in its place.

When the air deflector cover is
removed, it is normal to have water
at the plastic section in front of the
condenser.

After the cleaning

place the air deflector
cover to its place,
move the latches to
close it and close the
toe board.

process is completed,

If you see fibre
accumulation on the
fan cover and the toe
board, remove with a
cloth.

You can clean by hand, provided
you wear protective gloves. Do not
try to clean with bare hands. The
condenser fins may damage your
hands. Cleaning from left to right
may damage the condenser fins.
This may lead to drying issues.

Do not have weight
on the toe board
when it is open.

NOTICE

Do not use abrasive materials or
steel wool to clean the drum.

5 T GO ®
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8 Troubleshooting

The drying takes too long.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The ventilation grills in front of the machine might be closed. >>> Remove any object in front of the ventilation grills
that blocks ventilation.

Ventilation may be insufficient if the dryer is installed in a small space. Open the door or windows to prevent the room
temperature from rising very high.

If there is a humidity sensor;

Limescale may have accumulated on the humidity sensor. >>> Clean the humidity sensor.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.

The laundry comes out damp after drying.

The right program for the type of laundry might not have been used. >>> Check the care labels on the laundry and
select a program ideal for the kind of laundry or use longer programs.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.

Drying machine does not turn on or program cannot be started. The dryer does not turn on when set.

The power plug may not be plugged in. >>> Make sure the power plug is plugged in.

The loading door may be left open. >>> Make sure that the loading door is properly closed.

The program may not have been set or the Start / Pause button may not have been pressed. >>> Make sure that the
program is set and it is not in Standby position.

Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

The program was interrupted for no reason.

The loading door might not be closed properly. >>> Make sure that the loading door is properly closed.
There might be a power outage. >>> Press the Start / Standby / Cancel button to start the program.
The water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Laundry shrunk, matted or spoiled.

The right program for the type of laundry may not have been used. Check the maintenance labels on the clothes and
select a program suitable for the clothes.

Water is flowing from the loading door.

Lint might have gathered on the inner surfaces of the loading door and on the surfaces of the loading door gasket.
>>> Clean the inner surfaces of the loading door and the loading door gasket surfaces.

The loading door opens by itself.

The loading door might not be closed properly. >>> Push the loading door until the closing sound is heard.

The water tank warning symbol is on/flashing.

The water tank may be full. >>> Empty the water tank.
The water discharge hose might have folded. If the product is connected directly to the water drain check the
water discharge hose.

The lighting inside the drying machine does not turn on. (in models with lamps)

The drying machine might not have been turned on by the On/Off button. >>> Check that the drying machine is
turned on.
Lamp might be broken. >>> Contact Authorized Service to replace the lamp.

Anti-Wrinkle icon or light is lit.

An anti-wrinkle program that prevents the laundry in the dryer from creasing may be activated. >>> Turn the drier off
and remove the laundry.

Fiber filter cleaning icon is lit

Lint filters (interior and exterior filters) may be unclean. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

A layer may be formed in the lint filter pores, leading to clogging. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

A layer may be formed in the lint filter (inner and outer filters) pores that leads to clogging.<<Can be cleaned with
vacuum cleaner.>>

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

Eco-friendly filter cloth may not be installed on the plastic part, and the front of the condenser may have
clogged.>>>Install the eco-friendly filter to the plastic part and place it on the filter housing.

Eco-friendly filters may not have been replaced, although the warning symbol is illuminated. “Replace your filter.”
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The machine gives an audible warning,

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.
Filters of the machine might not have been installed.>>> Install the lint filters (internal and external) or the
environmentally-friendly filter in their housing.

The condenser warning icon is flashing.

Condenser front may be clogged with fibres. >>> Clean the front of the condenser.
Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

The lighting inside the drying machine turns on. (in models with lamps)

If the drying machine is plugged to the power outlet, the On/Off button is pressed and the door is open; the light
turns on. >>> Unplug the drying machine or bring the On/Off button to Off position.

Wi-Fi icon flashes continuously. (HomeWhiz Function models)

>>> The product may not be connected to the wireless network. Follow the instructions to connect to the network.
The device the appliance uses to connect to the network may be faulty. Check it. The appliance might not be
connected to the network due to being out of wi-fi range.

Check the steps below if you see "F L t" on the screen.

The filters may be dirty. Clean the internal and external filters

In the loading door area, if you are using the inner and outer dual filters. >>> Make sure that both filters
are installed.

The front side of the condenser may be dirty. >>> Open and check the kick zone and make sure it is
clean.

Check out the Maintenance and Cleaning section.

The foreign objects, if any, should be removed from the drying machine drum,

Spare parts will be available for a period of up to 10 years, according to the specific Regulation
requirements.

If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor or an
Authorized Service. Never attempt to repair a malfunctioning product yourself.

If you experience a problem with any part of your appliance, you can request a replacement
by consulting the nearest authorised service with the appliance model number.
Operating the appliance with non-genuine parts may cause it to malfunction.
The manufacturer and distributor are not responsible for malfunctions caused by non-genuine
parts.

Dryer / User manual 31




PRODUCT FICHE
Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark WHIRLPOOL
Model name WPS D8 WBS EE
7188304770

Rated capacity (kg) 8.0

Air Vented -
Type of Tumble Dryer

Condenser .
Energy efficiency class " A++
Annual Energy Consumption (kWh) @ 220,2

Automatic .
Type of Control Non-automatic -
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 1,84
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (KWh) 0,99
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,50
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme © .
Programme time of the standard cotton programme at full load, T, (min) 197
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tyy:, (Min) 120
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ) 153
Condensation efficiency class B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, de 88%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cww ” 88%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 88%
Sound power level for the standard cotton programme at full load 64
Built-in

e:Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient
programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW
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Stimate client,

Va rugam sa cititi acest ghid inainte de a utiliza acest produs!

Va multumim ca ati ales acest produs marca Whirlpool . Dorim sa obtineti eficienta optima de la
produs de inalta calitate, fabricat cu tehnologie de ultima generatie. Va rugam sa va asigurati ca ati
citit si inteles pe deplin acest ghid si documentatia suplimentara inainte de utilizare.

Respectati toate avertismentele si informatiile de aici. Prin urmare, va puteti proteja atat pe
dumneavoastra, cét si produsul dumneavoastra impotriva eventualelor daune.

Pastrati manualul de utilizare. Oferiti si acest ghid impreuna cu unitatea cat o dati spre utilizare unei
terte persoane.

Simboluri si comentarii
Acest manual de utilizare contine urmatoarele simboluri:

A Pericol care poate cauza moartea sau ranirea

I!L.JI Cititi manualul de utilizare

o Informatii importante sau sfaturi utile de folosire
' Avertizare de suprafete fierbinti

Avertizare de soc electric.

Avertisment de pericol radiatii UV

Avertisment de oparire

Ambalajul produsului este fabricat din materiale reciclabile, in conformitate cu Legislatia
nationald privind mediul inconjurator.

Avertisment de foc

OBSERVAT'E Pericol care poate provoca pagube materiale produsului sau in imprejurimi

N \ HARTIE RECICLATA SI
\ g RECICLABILA

Acest produs a fost fabricat folosind cea mai recenta tehnologie in conditii prietenoase cu mediul inconjurator.
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1 INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE

I!I—!I Acest simbol are scopul de a va reaminti ca trebuie sa cititi acest

manual cu instructiuni.

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni privind siguranta.
Pastrati-le la indemana pentru a le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.

A AVERTISMENT:

e Acest simbol indica faptul ca aparatul utilizeaza un agent frigorific
inflamabil. Daca agentul frigorific inflamabil s-a scurs si este expus la o
sursa de aprindere externa, exista pericolul de incendiu.

A Acest aparat contine agent frigorifi ¢ R290, care este infl amabil,
dar ecologic.

A Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici (0-3 ani).

Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici (3-8 ani) decéat daca

sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fi zice, senzoriale sau mintale reduse sau

fara experienta si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta

si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fi e efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

A AVERTISMENT: Nu opriti niciodata uscatorul inainte de
terminarea ciclului de uscare, decat in cazul in care scoateti toate rufele
imediat si le intindeti, astfel incat caldura sa fi e disipata.
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A Articolele murdarite cu substante precum ulei de gatit, acetona,
alcool, benzina, kerosen, substante de eliminare a petelor, terebentina,
ceruri si substante de eliminare a cerii si articolele precum cauciucul
spongios (spuma de latex), castile pentru dus, tesaturile impermeabile,
articolele cu aplicatii din cauciuc si articolele vestimentare sau pernele
prevazute cu captuseala din cauciuc spongios nu trebuie uscate in
uscatorul de rufe. Scoateti toate obiectele din buzunare, de exemplu
brichetele si chibriturile. Nu folositi uscatorul de rufe daca s-au folosit
substante chimice industriale pentru curatarea acestuia.

A Articolele imbibate cu ulei nu trebuie uscate in uscatorul de rufe din
cauza gradului ridicat de infl amabilitate al acestora.

A Nu deschideti niciodata fortat hubloul i nu 1l folositi ca pe o
treapta.

UTILIZAREA PERMISA

A ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fi e pus in functiune prin
intermediul unui comutator extern, precum un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in locuinte, precum
si in alte spatii, cum ar fi : bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop profesional. Nu
utilizati aparatul in aer liber.

A Nu depozitati substante explozive sau infl amabile (de ex. benzina
sau doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

Nu incarcati masina peste capacitatea maxima (kg de articole de
uscat) indicata in tabelul cu programe.
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A Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.

A Asigurati-va ca nu s-au acumulat scame sau praf in jurul
uscatorului de rufe.

A Balsamul de rufe sau produsele similare trebuie folosite conform
instructiunilor de utilizare ale balsamului de rufe.

A Nu uscati rufele excesiv.

A Nu beti apa de condens, nu o reutilizati si nici nu preparati alimente
CU aceasta. Aceasta poate fi nociva pentru sanatate si poate provoca
prejudicii materiale.

A AVERTISMENT: Nu deteriorati tuburile circuitului de racire al
aparatului.

INSTALARE

A Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fi e efectuate de
doua sau mai multe persoane - risc de ranire. Folositi manusi de protectie
la despachetare si instalare - risc de taiere.
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A Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de alimentare cu apa
(daca este necesara) si la reteaua de alimentare cu energie electrica,
precum si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician califi cat. Nu
reparati sau nu inlocuiti nicio componenta a aparatului, cu exceptia
cazului in care acest lucru este indicat in mod expres in manualul

de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat

in timpul transportului. Daca apar probleme, contactati distribuitorul

sau cel mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-vanzare. Odata
instalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indeména copiilor - risc de asfi xiere. Inainte de orice
operatie de instalare, aparatul trebuie sa fi e deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electric - risc de electrocutare. In timpul mstalarn
aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc de
incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost fi nalizata.

A AVERTISMENT: Nu astupati orifi ciile de ventilare ale corpului de
mobilier sau structurii in care este incorporat aparatul.

Instalati uscatorul de rufe in incaperi ventilate in mod adecvat
(hublou deschis, grilaj sau fanta de aerisire mai mare de 500 cm2) pentru
a evita revenirea in incapere a gazelor produse de aparatele cu

functionare pe baza de alte tipuri de carburanti, inclusiv surse de foc
deschise. In cazul in care uscatorul de rufe este instalat sub un blat,
asigurati o distanta de 10 mm intre panoul superior al uscatorului de rufe

si orice obiect afl at deasupra sa si de 15 mm intre partile laterale ale
aparatului si peretii sau piesele de mobilier afl ate in apropierea acestuia.

A Asigurati-va ca aparatul nu este instalat in apropierea unei surse de
caldura.

A Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care se poate incuia,
in spatele unei usi culisante sau al unei usi cu balamalele situate n partea
opusa fata de partea in care se afl a balamalele uscatorului cu

tambur, pentru a nu impiedica deschiderea completaa hubloului
uscatorului de rufe.
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A Aparatul trebuie amplasat langa perete pentru a limita accesul la
partea din spate a acestuia.

A Aveti grija sa nu folositi un covor care obstructioneaza orifi ciile de
ventilare de la baza uscatorului de rufe.

A Daca doriti s& montati uscatorul de rufe deasupra unei masini de
spalat rufe, contactati mai intai serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzare sau distribuitorul dumneavoastra specializat pentru a

verifi ca lista completa de modele care permit acest lucru. Suprapunerea
este posibila numai daca uscatorul este atasat la masina dumneavoastra
de spalat rufe cu ajutorul unui kit de suprapunere

corespunzator, disponibil prin intermediul serviciului nostru de asistenta
tehnica post-vanzare sau al distribuitorului dumneavoastra specializat.

Instructiunile pentru asamblarea corecta sunt furnizate impreuna cu kitul
de suprapunere.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

A Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la reteaua electrica fi e
prin scoaterea stecherului din priza (daca stecherul este accesibil), fi e prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in amonte de priza,

in conformitate cu normele privind cablurile electrice, si trebuie sa fi e
impamantat in conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

A Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau adaptoare. Dupa
terminarea instalarii, componentele electrice nu trebuie sa mai fi e
accesibile utilizatorului. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului
umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest

aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
sa fi e inlocuit cu unul identic de catre producator, agentul sau de service
sau alte persoane califi cate, pentru a evita un pericol - risc de

electrocutare. califi cate, pentru a evita un pericol - risc de electrocutare.
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CURATAREA SI INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat
de la reteaua de alimentare cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,

utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si incaltaminte de protectie
(risc de contuzie); asigurativa ca manevrarea se face de catre doua
persoane (reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de

curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in ceea ce priveste
sanatatea si siguranta, pentru care producatorul nu poate fi

considerat raspunzator. Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de

garantie, ai carei termeni sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A Asigurati-va ca toate fi ltrele de scame sunt curatate inainte de a
porni un ciclu de uscare.

A Nu utilizati scule pentru a curata filtrul secundar, in caz contrar,
aparatul poate suferi deteriorari si pot rezulta scurgeri de gaz.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii

I A J
%

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile locale
privind eliminarea deseurilor.
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ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea

deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorifi
carea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile

locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat in
conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modifi cate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor.

indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer,
ci trebuie predat la un centru de colectare corespunzator, pentru
mmmm reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

ﬁ Simbolul de pe produs sau de pe documentele care 1l insotesc

Dezambalarea produsului. Inaintea instalarii, produsul trebuie dezambalat
integral. Se vor scoate toate elementele de protectie ale aparatului,pentru
transport, cum ar fi :

Folie protectoare, elemente din polistiren, elemente din carton, benzi
adezive, folie plastic ce acopera integral suparfata exterioara produsului
aplicata in mod compact cu rol de a proteja produsul avand aspect
adeziv, care se se desface manual prin tragere de la colturile produsului
sau ale elementelor produsului care pot fi protejate cu folie in asemenea
fel. Nerespectarea modalitatii de dezambalare in mod

integral , poate afecta starea produsului, pe perioada utilizarii in mod
iremediabil ceea ce poate duce la scoaterea din garantie a produsului.
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¢ Masina de spalat nu trebuie pusa pe uscator.

Masa de instalare pentru Masina de spalat si Uscator de rufe

KIt de stivurie tip Dimensiunea adancimii (TD=Uscator de rufe, WM= Masina de spalat)
Plastic - 54 cm/ 60 cm cu sau gara centura 60cm TD --> WM=50cm / 54cm TD --> WM>45cm

Plastic - 46 cm cu sau fara centura 46¢cm TD --> WM=54cm

Cu raft - 60 cm 60cm TD --> WM=50cm

Cu raft - 54 cm 54cm TD --> WM>45cm

Politicile, documentatia standard, informatii privind procesul de
comandare a pieselor de schimb si informatii suplimentare despre
produs pot fi gasite

Utilizarea codului QR de la aparat.

Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs siparts-
selfservice.europeanappliances.com

Ca alternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-
. vanzare (Consultati numarul de telefon din certifi catul de garantie). Cand
0] E‘ contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam
sa precizati codurile specifi cate pe placuta cu date de identifi care a
produsului dumneavoastra.

Puteti gasi mai multe informatii despre modelul dumneavoastra online la
https://eprel.ec.europa.eu/, care este baza de date ofi ciala de produse
EPREL a UE. Dupa selectarea categoriei de produse, introduceti identifi
catorul de model al produsului. Identifi catorul de model este format din
litere si numere, si poate fi gasit pe placuta cu date de identifi care, ca Mod.
(consultati imaginea din dreapta).

Pentru a benefi cia de servicii complete de asistenta, va rugam sa va
nregistrati produsul pe www.register10.eu
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2 Instructiuni de mediu

2.1 Respectarea regulamentelor DEEE si
directivelor de eliminare a deseurilor

la sfarsitul

privind controlul deseurilor de echipamente electrice si electronice” publicat de
Ministerul Mediului si Urbanizarii din Republica Turcia. In conformitate cu Regulamentul
DEEE. Acest produs a fost fabricat din piese si materiale reciclabile si reutilizabile de

ﬁ Acest produs nu contine materialele periculoase si interzise indicate in ,Regulamentul

B | inalt calitate. Prin urmare, nu eliminati acest produs impreuna cu alte deseuri menajere

ciclului sdu de viata. Predati-I la un centru de colectare a echipamentelor electrice si

electronice. Va puteti adresa administratiei locale cu privire la aceste puncte de colectare. Puteti
ajuta la protejarea mediului inconjurator si a resurselor naturale prin livrarea produselor utilizate

pentru reciclare.

/\

De asemenea, R290 este un refrigerant inflamabil. Prin urmare, asigurati-va ca sistemul
si conductele nu sunt deteriorate in timpul functionarii si transportului.

Feriti produsul de surse de caldura, altfel ar putea lua foc daca este deteriorat.

Nu eliminati produsul aruncéndu-1 pe foc.

2.2 Informatii privind ambalajul

Ambalajul

produsului este fabricat din materiale reciclabile, in conformitate cu Legislatia nationala.

Nu eliminati deseurile de ambalaje impreuna cu deseurile menajere sau alte deseuri, ci eliminati-le
n zonele de colectare a ambalajelor specificate de catre autoritatile locale.

2.3 Informatii standardul de conformitate si testarea
/ declaratia ONU de conformitate

C€

Fazele de dezvoltare, fabricatie si vanzare ale acestui produs se desfasoara in
conformitate cu regulile de siguranta specificate in toate instructiunile aferente ale
Uniunii Europene.
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3 Uscatorul dumneavoastra

3.1 Diagrama tehnica

RO

inaltime (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Latime 59,7 cm
Adancime 54,5 cm
Capacitate (max.) 8 kg™
Greutate neta (+ %10) 42 kg
[Tensiune

Putere nominala de intrare Consultati eticheta™*.
Cod model

*inaltime minim: inaltime cu suportul ajustabil inchis.

Tnaltime maxim: In&ltime cu suportul ajustabil deschis la inaltimea maxima.
** Greutatea rufelor uscate inaintea spalarii.
“** Placuta de identificare este sub usa uscatorului.

Pentru a creste calitatea uscatorului, specificatiile tehnice pot fi modificate fara
notificare prealabila.
Imaginile din acest manual sunt schematice si este posibil sa nu fie identice cu
o produsul dumneavoastra.

Valorile furnizate cu uscatorul sau documentele insotitoare sunt citiri de laborator n
conformitate cu standardele respective. Aceste valori pot varia in functie de conditiile
de utilizare si de mediu.
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3.2 Aspect general

11—

10

@ v
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9.

. Blat superior

. Panoul de comanda

. Usa de incarcare

. Méanerul marginii de impact
. Grile de ventilatie

. Picioare ajustabile

. Margine de impact

. Placuta de identificare

Filtru de scame

10. Compartimentul rezervorului de ap

11
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. Cablu de alimentare

3.3 Continutul livrarii

1. Furtun de 6. Capac
evacuare a de umple-
apei* re a apei*
2. Burete de
rezerva pentru 7. Apa
compartimen- pura*
tul filtrant™
8. Grup de
3. Manual de
utilizare capslule d*e
odorizare
4. Cos de us- -
care* 9. Perie
5. Manualul
de utilizare 10. Panza
a cosului de de filtrare*
uscare”

* Optional - este posibil sa nu fie inclus,
depinde de model.
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4 Instalare

Cititi mai intai ,Instructiunile de
siguranta”!

A

fnainte de a consulta cel mai apropiat Serviciu
Autorizat pentru instalarea uscatorului,
consultati informatiile din ghidul utilizatorului si
asigurati-va ca utilitatile electrice si de apa sunt
in conformitate cu cerintele de instalare. In caz
contrar, apelati la un electrician si instalator
pentru a aranja utilitatile dupa cum este
necesar.

Este responsabilitatea clientului sa
pregateasca locatia unde se va
instala uscatorul si sa aiba pregatita
si instalatia de alimentare electrica,
instalatia de alimentare cu apa si
cea pentru apa reziduald.

Verificati eventualele deteriorari ale
uscatorului inainte de instalare.
Daca uscatorul este deteriorat, nu
il instalati. Produsele deteriorate
reprezinta un risc pentru siguranta
dumneavoastra.

Asteptati 12 ore hainte de a utiliza
uscatorul.

A

Produsul include un agent de
racire si daca produsul este
utilizat imediat dupa transportare,
acesta se poate deteriora. Dupa
fiecare mutare a produsului,
acesta trebuie lasat timp de 12

OBSERVATIE

ore pentru aclimatizare.

4.1 Locul potrivit pentru instalare

e Instalati uscatorul pe o suprafata plana si
stabila.

e Uscatorul este greu. Nu-I mutati singur.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu fara praf,
cu ventilatie buna.

e Spatiul dintre uscator si podea nu trebuie
diminuat cu materiale precum covoare,
bucati de lemn si benzi.

e Nu obturati grilele de ventilatie ale
uscatorului.

e Nu trebuie sa existe usi care sa poata
fi incuiate, usi glisante sau articulate in
apropierea zonei de instalare a uscatorului,
care ar putea bloca usa de incarcare care
urmeaza sa fie deschisa.
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e (data instalat uscatorul, conexiunile
trebuie sa ramana stabile. Dupa asezarea
uscatorului, asigurati-va ca peretele
din spate nu intra in contact cu nicio
extrudare (robinet de apa, iesire electrica
etc.).

e Asezati uscatorul cu un spatiu de cel putin
1 cm intre produs si marginile mobilierului.

e Uscatorul este potrivit pentru a functiona
intre +5°C si +35°C. Daca functioneaza
n afara acestui interval de temperatura,
functionarea uscatorului dumneavoastra
poate fi compromisa si poate fi deteriorat.

e Uscatorul nu trebuie asezat cu spatele la
perete.

/N

* Ignorati urmatorul avertisment daca
sistemul produsului dvs. nu contine
R290

Nu puneti uscatorul pe cablul sau
de alimentare.

Uscatorul contine agent frigorific
R290.*

R290 este un agent frigorific
prietenos cu mediul, dar inflamabil.*
Asigurati-va ca admisia de aer a
uscatorului este deschisa si bine
ventilata.”

Asigurati-va ca admisia de aer a
uscatorului este deschisa si bine
ventilata.”

A

4.2 Scoaterea grupului elementelor
de siguranta pentru transport

OBSERVATIE

Scoateti grupul
elementelor de
siguranta pentru
transport inainte
de prima utilizare a
produsului.

Nu lasati nici un accesoriu
sau nici o parte a grupului
elementelor de siguranta pentru
transport in interiorul tamburului.

OBSERVATIE
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4.3 Conectarea pentru
scurgerea apei

Tn loc s& scurgeti periodic apa acumulata
in rezervorul de apa, o puteti descarca prin
furtunul de evacuare furnizat cu uscatorul.

Conectarea furtunului
de scurgere a apei

1-2 Scoateti
furtunul
din spatele
uscatorului
tragandu-
manual din
locul unde
este atasat. Nu
folositi unelte
pentru a scoate
furtunul.

3 Introduceti un capat al furtunului de
evacuare a apei furnizat impreuna cu
uscatorul in locul din care ati indepartat
furtunul de pe uscator.

4 Fixati celalalt capat al furtunului de
evacuare a apei pentru a scurge apa
direct In scurgerea de ape uzate sau intr-o
chiuveta.

Furtunul de evacuare a apei
trebuie fixat la o inaltime
maxima de 80 cm.

Asigurati-va ca furtunul

de evacuare a apei nu se
indoaie, nu cedeaza sau nu

se preseaza intre evacuare si
uscator.

Furtunul trebuie conectat
pentru nu a fi desprins din locul
sdu. Scurgerea apei poate
provoca daune.

Nu extindeti furtunul de
scurgere a apei.

Verificati daca apa curge

cu debit adecvat. Cursul de
scurgere nu trebuie sa fie inchis
sau obturat.

OBSERVATIE

Daca este furnizat un pachet de
accesorii impreuna cu produsul
dumneavoastra, verificati
instructiunile detaliate.
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4.4 Ajustarea suporturilor

Ajustati suporturile , |
rotindu-le la stanga si
la dreapta pana cand
uscatorul va sta la
nivel si va fi stabil.

4.5 Mutarea uscatorului
e Scurgeti complet apa din uscator.

e Daca produsul este conectat prin
descarcare directa, scoateti conexiunile
furtunului.

A

4.6 Avertizare cu privire la zgomot

Se recomanda mutarea uscatorului
in pozitie verticala. In caz contrar,
inclinati-l in partea dreapta cand
este privit din fata si mutati
uscatorul.Asteptati 12 ore nainte de
a utiliza uscatorul.

Pe masura

ce produsul
functioneaza,
zgomotele metalice
pot proveni din
compresor din cand
in cand, este normal.

Cand produsul este utilizat, apa
acumulata este pompata la
rezervorul de apa. Este normal
sa auziti sunete de pompare din
aparat in timpul acestei operatii.

4.7 inlocuirea becului de iluminat

Uscatorul dumneavoastra are tambur prevazut
cu lampa de iluminat;

Consultati serviciul autorizat pentru a inlocui
becul / LED-ul utilizat pentru iluminarea
uscatorului. Becul din acest produs nu este
potrivit pentru iluminatul locuintei. Scopul

de utilizare a acestei lampi este de a asigura
prin iluminare incarcarea in siguranta a rufelor
in uscator. Lampile utilizate in acest aparat
sunt rezistente la conditii fizice grele, cum ar fi
temperaturi peste 50°C.
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5 Pregatirea

5.3 Pregatirea rufelor
pentru a fi uscate

A

Cititi mai intai ,Instructiunile de
siguranta

)

5.1 Rufe adecvate pentru
uscare in masina de uscat

OBSERVATIE

Rufele care nu sunt sigure
pentru uscare n uscator, pot
deteriora aparatul si rufele

n timpul uscarii. Urmati
instructiunile de pe etichetele
rufelor pentru a fi uscate. Uscati
numai rufele pe a caror eticheta
este mentionat “sunt sigure
pentru uscator”.

OBSERVATIE

Obiecte precum monede, piese
metalice, ace, cuie, suruburi,
pietre etc. pot deteriora
componentele tamburului din
uscator sau pot cauza probleme
de functionare. Prin urmare,
verificati toate rufele care vor fi
incarcate pe produs.

Uscati rufele cu accesorii
metalice, cum ar fi fermoarele,
intorcandu-le pe dos.

Inchideti fermoarele, carligele si
clemele, inchideti nasturii, legati
curele textile si curele de sort.

Anuseuscain
uscdtor.

5.2 Rufe nepotrivite pentru
uscare in uscator

OBSERVATIE

Lenjeria de corp cu suporturi
metalice nu trebuie uscata in
uscator. Daca aceste suporturi
metalice se desprind si se
smulg de pe imbracaminte, pot
deteriora masina.

Textile delicate de broderie,
articole de imbracaminte din
bumbac si matase, articole

de imbracaminte fabricate din
materiale delicate si valoroase,
articole de imbracaminte non
respirabile si perdele din tul nu
trebuie uscate n uscator.
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5.4 Ce puteti face pentru reducerea
consumului de energie electrica

Utilizati cea mai mare optiune de
stoarcere posibila in timp ce spalati rufele.
Prin urmare, puteti reduce perioada de
uscare si implicit reduceti consumul de
energie. Sortati rufele In functie de tipurile
si grosimea lor. Uscati impreuna aceleasi
tipuri de rufe. De exemplu, prosoapele de
bucatarie si fetele de masa se usuca mai
repede decat prosoapele de baie.

Urmati recomandarile din manualul de
utilizare pentru selectarea programului.

Tn timpul uscarii, nu deschideti usa de
incarcare decéat daca este necesar.
Daca vi se solicita sa deschideti usa de
incarcare, nu o tineti deschisa prea mult
timp.

Nu adaugati rufe umede cand uscatorul
este n functiune.

Curatati filtrul de scame nainte si dupa
fiecare sesiune de uscare.

Pentru modelele cu condensare, asigurati-
va ca ati curatat condensatorul cel putin

o data pe luna sau dupa fiecare 30 de
sesiuni de uscare.

Asigurati-va ca filtrele sunt curate. Pentru
detalii consultati intretinerea si curatarea.

Pentru modelele cu conducta de evacuare
a caldurii, respectati regulile de conectare
a conductei de evacuare a caldurii
specificate in ghiduri si curatati conducta
de evacuare.
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e in timpul sesiunii de uscare, ventilati Greutatile de mai jos sunt furnizate ca exemple.

corespunzator mediul in care se afla e
o reutate Greutate
uscétorul. Rufe aproximativ Rufe aproximativ
e Lamodelele cu pompa de céldura, @ @
verificati condensatorul cel putin o data la Lenlg”ebde Rochie i
luni si o il o pat in bum- 1500 ochie din 500
sase luni si curatati-l daca este murdar. bac (dimensi- bumbac
. dubla
e Programul Eco este cel mai eficient Ene, - :)
program di!’1 punct de vedere al pZ?J(?jrihr?ﬁer?siu» 1000 Imbrécaminte 350
consumului de energie pentru uscarea ne unica)
rufelor umede din bumbac si este Cearsaf de -
utilizat pentru a evalua conformitatea cu ggtéﬁg‘l“ée)”s'“' 500 Blugi (Denim) 700
reglementarile privind designul ecologic. eS—
e Tineti usa de incércare inchisa pentru a pat (dimensiu- | 350 o 100
preveni pierderile de caldura. ne unicd)
) Faa de masa 700 Tricou 125
5.5 Capacitatea corecta : -
de incarcare Falgdemasd | 550 Bluza 150
OBSERVATIE fg;’et-e' de 100 Ciru”riiz g‘” 300
Daca rufele din Prosop de . — 200
produs depasesc BEE '
capacitatea maxima Prosop de 350
de incércare, man
este posibil s& nu * Greutatea rufelor uscate inaintea spalrii

functioneze conform
intentiei si poate
provoca deteriorari
ale materialelor
sau deteriorarea
produsului. Pentru
fiecare program,
urmati capacitatea
_ maxima de incarcare.
e |ncarcarea uscatorului de uz casnic pana
la capacitatea maxima specificata de
producator pentru programele relevante
va agjuta la economisirea energiei.
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6 Functionarea produsului

6.1 Panoul de comanda

1
|

1. Buton de selectare On/Off/Program (Pornit/
Oprit/Program).

2. Buton Start/Stand-by (Pornire/Repaus).
3. Buton de selectare Terminare timp.
4. Buton de selectare a timpului programului.

5. Buton de selectare a temperaturii joase.

6. Buton de selectare a blocarii pentru copii si
avertizor sonor.

7. Buton de selectare a programului
antisifonare/ Buton pentru lumina tambur.

8. Buton de selectare a nivelului de uscare.

6.2 Simboluri
& B Q&S e C
Rezervor Curatare Curéatarea Start Uscarea  Avertizarea  Calcare Uscat Uscat Uscare Sfarsit
filtru filtru sertar/  Pauza sonord uscatd pentru pentru extra
Condensator Anulare impaturire  mpaturire +
pus—
™ Tl E—‘D
é &9 {‘3 ||| | B| A [P |9 | T (in| S
Nivel de Lumina Zilnic Rufe Prosop Mix Sintetice Bumbac Bumbac Blugi Sport Astemufuri/
uscare tambur delicate Eco Fulgi
= — N
L £ —
o cACRE Y 0
Blocare Temperaturd Programe Timp RapiDry Activare/ Protectie Anti Cute Baby Fulgi Wifi Telecomanda
pentru_ scazutda temporizare finalizare Dezactivare lana Protect+
protectia
copiilor
0 z I 4| [ Jh+ o IR
D | | |&E | =
Express Uscare la Improspatare Nivel Nivel Nivel Noapte Exterior Bluetooth Bland Asternuturi
Temperatura de abur de abur 1 de abur 2 (silentios) Uscat
Ridicata
B
Ny
Camasi Verso
Toba
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6.3. Pregatirea uscatorului
e  Cuplati uscatorul.
e Deschideti usa de incarcare.

e Puneti rufele in uscator fara a umple
exagerat.

e Impingeti si inchideti usa de incarcare.

OBSERVATIE

Asigurati-va ca rufele
nu sunt blocate in usa
de incarcare.

Nu inchideti usa de
incarcare prin forta.

e Selectati programul dorit folosind butonul
de selectare On/Off/Program (Pornit/
Oprit/Program), masina este pornita.

Selectarea unui program cu
butonul de selectare On/Off/
Program (Pornit/Oprit/Program) nu
o inseamna ca programul a inceput.
Apasati butonul Start/Stand-by
(Start/Repaus) pentru a incepe
programul.
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6.4 Tabel selectare programe si consum

RO

Programe

Descriere program

Capacitate (kg)

Viteza de stoarcere in
masina de spalat (rpm)

Timp de uscare (mi-
nute)

Cotton

Cu acest program, puteti usca materialele textile]
din bumbac, rezistente la temperaturi inalte.
Trebuie selectata o setare de uscare potrivita
grosimii tesaturilor ce trebuie uscate si nivelul de
uscare dorit.

1000

Eco

Materialele textile din bumbac dintr-un singur
strat sunt uscate in modul cel mai economic
posibil.

1000

197

Cottons Iron dry***

Materialele textile din bumbac intr-un singur
strat sunt uscate pentru a ramane un pic umede|
si a fi pregatite pentru calcare.

1000

160

Synthetics

Cu acest program, puteti usca toate materialele
textilele sintetice, rezistente la temperaturi inalte.
Trebuie selectata o setare de uscare potrivita
nivelului de uscare dorit.

800

75

Mixed

Folositi acest program pentru a usca sinteti-

ce care nu lasa urme si articole din bumbac
impreuna.Hainele de sport si fitness pot fi usca-
te cu acest program.

1000

120

Towels

Prosoape de sters cum sunt prosoapele de
bucatarie, de baie si de maini.

1000

170

Sport

Folositi-l pentru a usca hainele facute din sin-
tetice, bumbac say materiale amestecate sau
produse rezistente la apa precum jachetele
functionale, pelerine etc. Intoarceti-lempe dos
nainte de uscare.

1000

115

Cool Refresh

Acesta ventileaza doar timp de 10-160 de minu-
te fara sa elibereze aer cald. Puteti aerisi hainele
din bumbac si panza care au fost tinute in spatii
inchise pentru o durata mai indelungata, pentru

a indeparta mirosurile.

Timed Drying

Puteti selecta programele de timp intre 10 si
160 de minute, pentru a atinge la temperaturi
scazute nivelul de uscare dorit. In cadrul acestui
program, functionarea uscatorului cu tambur se
intinde pe durata setata independent de nivelul
de uscare a rufelor.

Delicates

Puteti usca rufele delicate sau rufele obis-
nuite cu simbolul de spalare manuala (bluze
de matase, lenjerie intima subtire etc.) la o
temperatura scazuta in acest program.

1200

45

Bed linen

Se usuca 1 set de cuvertura de plapuma din
bumbac sau sintetic prin inchiderea nasturilor/
fermoarului.

1000

121
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Intoarceti pe dos hainele, cum ar fi paltoanele si ~ 800 119

Dlgs gy jachetele, pentru uscare.
Puteti usca pantalonii, rochiile, camasile sau

e hainele din denim in acest program. 4 1200 130

. Camasile sunt uscate mai delicat si apar cute

chiiis mai putine, pentru o calcare usoara. 1.5 1200 50
Acest program este destinat uscarii textilelor
spalate la o temperatura mai ridicata decat alte

Extra heat cicluri, fiind ideal pentru articole precum haine 5 800 185
pentru copii, lenjerie intima, prosoape si tesaturi
similare.

Rapid 30 Folositi acest program pentru a avea 2 camasi 05 1200 30

gata de calcat

Valori ale consumului de energie

] — N}
s @ = =
I @ © )
Sc§ g 25
k) = = 0O® o C
» TINOD (sl
: oEF | STEQ® o=
Programe Capacitate (kg) Scim | EREE 832
g [0} (/Q) 8 o= )(E @ 5
[0} (T) ® Qo o=
= © O < =
>00 > E
Cottons Eco* 8 1000 60% 1,84
Cottons Iron dry 8 1000 60% 1,60
Synthetics Cupboard Dry 4 800 40% 0,70
“Programul de iscare bumbac Eco” folosit la capacitate maxima si partiala este programul de uscare
standard la care se refera informatiile de pe eticheta si din fisa tehnica, adica acest program este
adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normala uda si ca este cel mai eficient program in ter-
meni de consum de energie pentru bumbac.

“Daca uscati incarcatura maxima de 8 Kg de bumbat, va suferdam sa conectati furtunul de scurgere
pentru a preveni oprirea uscatorului in miijlocului ciclului pentru a goli rezervorul” (consultati Sectiunea
“Conectarer la scurgere”)

*: Programul standard de Etichetare energetica EN 61121 Valorile din tabel sunt determinate in
conformitate cu standardul EN 61121. Valorile de consum pot varia fata de cele din in tabel in
functie de tipul de rufe, viteza de rotatie, conditile ambientale si schimbérile in tensiune.

“**Programul “ Bumbac uscare cu fier de calcat” poate fi setat prin selectarea programului
“Bumbac” de pe panoul de control si apoi prin alegerea nivelului de uscare “Uscare cu fier de
calcat” folosind butonul de selectare a nivelului de uscare. Puteti identifica simbolul “Uscare cu fier
de calcat” in sectiunea 6.2 Simboluri.
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6.5 Functii auxiliare
Nivelul de uscare

Butonul de selectare a nivelului de uscare este
folosit pentru ajustarea nivelului de uscare dorit.
Timpul programului se poate schimba in functie
de selectie.

Selectarea programului antisifonare

Puteti activa si dezactiva functia antisifonare
prin apasarea butonului de selectare a functiei
antisifonare. Daca nu veti scoate rufele imediat
dupa finalizarea programului, puteti folosi
functia Antisifonare pentru a preveni sifonarea
rufelor dumneavoastra.

Puteti activa aceasta functie doar
nainte de inceperea programului.

Avertizarea sonora

Uscatorul emite o avertizare sonora atunci
céand programul este finalizat. Apasati butonul
»#Audible Warning” (Avertizare sonora) daca nu
doriti avertizare sonora. Cand apasati butonul
de avertizare sonord, lumina se stinge si nu se
emite niciun sunet la finalizarea programului.

Temperatura scazuta

Puteti activa aceasta functie doar naintea
inceperii unui program. Puteti activa aceasta
functie daca doriti sa uscati rufele la o
temperatura mai mica. Durata programului va fi
mai lunga dupa activare.

Puteti selecta aceasta functie
nainte sau dupa inceperea
programului.

End time (Finalizarea timpului)

Puteti intarzia finalizarea timpului programului

cu pana la 24 de ore cu functia End Time

(Finalizarea timpului).

1. Deschideti usa de incarcare si introduceti
rufele.

2. Selectati programul de uscare.

3. Apasati butonul de selectare End Time
(Finalizarea timpului) si alegeti intarzierea pe
care o doriti. LED-ul End Time (Finalizarea
timpului) se aprinde. (Cand este apasat
continuu butonul, End Time continua non-
stop).
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4. Apésati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus). Incepe contorizarea inversa pentru
End Time (Finalizarea timpului). Semnul
”:” din mijlocul timpului de intarziere afisat
clipeste.

Puteti adduga sau indeparta rufe in
intervalul de finalizare. Timpul afisat
este suma dintre timpul normal de
uscare si timpul de finalizare. LED-
ul End Time (Finalizarea timpului)
se va stinge la finalul contorizarii
inverse, uscarea va incepe, iar ledul
indicator al uscarii se va aprinde.

Schimbarea timpului de finalizare

Daca doriti sa schimbati durata in timpul
numaratorii inverse:

Intrerupeti programul si apasati butonul de
selectare On/Off/Program (Pornit/Oprit/
Program) si anulati programul. Selectali
programul dorit si repetati selectarea End Time
(Sfarsitul programului).

Anularea functiei de timp finalizare

Daca doriti sa anulati numaratoarea inversa

a timpului finalizare si sa incepeti programul
imediat:

Intrerupeti programul si apasati butonul de
selectare On/Off/Program (Pornit/Oprit/
Program) si anulati programul. Selectati
programul dorit si apasati butonul Start/Pause
(Start/Pauza).

Lumina tambur

Puteti aprinde si stinge lumina tamburului
apasand acest buton. Lumina se aprinde
cand butonul este apasat si se stinge dupa un
anumit timp.

6.6 Indicatoare avertizare

Curatarea filtrului

Atunci cand programul este terminat,
indicatorul de avertizare pentru curatarea filtrului
se aprinde.

Indicatoarele de avertizare pot diferi
in functie de modelul uscatorului
dumneavoastra.
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Rezervorul de apa

Daca rezervorul de apa se umple in timp

ce programul functioneaza, indicatorul de
avertizare incepe sa clipeasca iar masina intra
in repaus. In acest caz, goliti apa din rezervor si
porniti programul apasand butonul Start/Stand-
by (Pornire/Repaus). Indicatorul de avertizare
se stinge iar programul este reluat.

Curatarea compartimentului
filtrului/ a schimbatorului de caldura

Simbolul de avertizare clipeste periodic pentru
a va reaminti ca compartimentul filtrului trebuie
curatat.

6.7 Pornirea programului

Apasati butonul Start/Stand-by (Start/Repaus)
pentru a incepe programul.

Indicatoarele Start/Stand-by (Start/Repaus) si
Drying (Uscare) se vor aprinde pentru a indica
faptul ca programul a inceput.

6.8 Blocare acces copil

Masina are o functie de siguranta pentru copii
ce face ca fluxul programului masinii sa nu

fie afectat daca sunt apasate butoanele n
timpul functionarii. Atunci cand functia Child
Lock (Blocare acces copil) este activata, toate
butoanele de pe panou, cu exceptia butonului
de selectare On/Off/Program (Pornire/Oprire/
Program) sunt dezactivate.

Apasati butonul Audible Warning (Avertizare
sonord) timp de 3 secunde pentru a activa
functia de blocare acces copil.

Functia de blocare acces copil trebuie sa fie
dezactivata pentru a putea incepe un nou
program dupa ce se termina programul curent

sau pentru a putea interveni in programul
curent. Pentru a dezactiva functia de blocare
acces coplil, fineti apasat aceleasi butoane timp
de 3 secunde.
Atunci cand functia de blocare
acce copil este activata, indicatorul
functiei de blocare de pe ecran se
aprinde.
Atunci cand functia de blocare acces copil este
activata:
Uscatorul functioneaza sau este in repaus,
simbolurile indicatoare nu se vor schimba la
modificarea pozitiei butonului de selectare a
programului.
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Cand uscatorul este n functiune si
functia de blocare acces copil este
activa, daca butonul de selectare
a programului este rotit, se va auzi
un zgomot de bip dublu. Daca
functia blocare acces copil este
dezactivata inainte ca butonul de
selectie a programului sa fie rotit la
pozitia corespondenta programului
in functionare, programul va fi

oprit din moment ce butonul

de selectare a programului este
miscat din pozitia programului
corespondent.

6.9 Schimbarea programului

dupa ce a inceput

Puteti schimba programul selectat pentru a

va usca rufele cu un program diferit dupa ce

uscatorul incepe sa functioneze.

e De exemplu, intrerupeti programul si rotiti
butonul de selectare On/Off/Program
(Pornit/Oprit/Program) pentru a selecta
programul Extra Dry (Uscare suplimentara)
pentru a selecta acest program in locul
programului Ironing Dryness (Uscare
calcare).

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus) pentru a incepe programull.
Adaugarea si scoaterea hainelor in starea

de repaus

Daca doriti sa adaugati sau sa scoateti haine

in/din uscator dupa inceperea programului de

uscare:

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus) pentru a aduce uscatorul in
starea de repaus. Operatiunea de uscare
se opreste.

e Deschideti usa de incarcare in timpul starii
Stand-by (Repaus) si inchideti usa dupa
ce ati adaugat sau scos rufe.

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus) pentru a incepe programul.
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Adaugarea de rufe dupa ce
operatiunea de uscare a inceput
poate face ca rufele uscate

din interiorul uscatorului sa se
amestece cu rufele ude si sa
ramana umede dupa terminarea
operatiunii.

Adaugarea sau indepartarea rufelor
in timpul uscarii poate fi repetata
de céte ori doriti. Dar aceasta
operatiune intrerupe in mod
constant operatiunea de uscare

si face ca durata programului sa

se prelungeasca si sa mareasca
consumul de energie. Astfel, este
recomandat sa adaugati rufe inainte
de inceperea programului.

Daca este selectat un nou program
prin schimbarea pozitiei butonului
de selectare a programelor in timp
ce uscatorul este in modul repaus,
programul in derulare ia sfarsit.

Nu atingeti suprafata interioara a
tamburului atunci cand adaugati sau
scoateti rufe in timpul unui program
in derulare. Suprafata tamburului
este fierbinte.

6.10 Anularea programului

Daca doriti sa anulati programul si sa incheiati
operatiunea de uscare din orice motiv dupa
ce uscatorul incepe sa functioneze, intrerupeti
programul si rotiti butonul de selectare On/
Off (Pornit/Oprit/Program) si programul se va
incheia.

Interiorul uscatorului va fi extrem
de incins atunci cand anulati
programul in timpul functionarii
masinii, deci rulati programul de
mprospatare pentru a-i permite sa
se raceasca.
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6.11 Terminarea programului

Atunci cand programul se incheie, ledurile End/
Wrinkle Prevention (Sfarsit/Antisifonare) si Fibre
Filter Cleaning (Curatare filtru scame) de pe
indicatorul de urmarire a programului se vor
aprinde. Usa de incarcare poate fi deschisa

si uscatorul este pregatit pentru o noua
operatiune.

Rotiti butonul On/Off/Program (Oprit/Pornit/

Program) in pozitia On/Off (Pornit/Oprit) pentru
a opri uscatorul.

Daca modul Wrinkle Prevention
(Antisifonare) este activ si rufele nu
sunt scoase dupa ce programul
este terminat, se va activa functia
de prevenire a sifonarii timp de 2
ore pentru a evita sifonarea rufelor
n interiorul uscatorului. Programul
va roti rufele la intervale de 10
minute pentru a preveni sifonarea.

6.12 Caracteristica de odorizare

Daca uscatorul dumneavoastra are
caracteristica de odorizare, cititi manualul
ProScent (Pro Parfum) pentru a utiliza aceasta
functie.
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7 Maintenance and cleaning

e Remove the second part (outer filter) by
pulling it upwards.

Read the “Safety Instructions” first!

A

7.1 Lint filters (internal and external
filters) / Cleaning of the Interior
Surface of the Loading Door

The hair and fibres that are separated from
the laundry during drying process is collected
by the Lint filter. Insufficient cleaning of filters
can increase the drying duration and energy
consumption level.

Insufficient cleaning of filters can cause damp
laundries after drying cycle. While cleaning the
filters, in order to prevent microplastics from
spreading to the water system used, the dirt
and hair should be removed. While cleaning
the filters, the water should not be discharged
towards the drains.

After each drying cycle, clean the
lint filter and the inner surface of the
loading door.

A

Your drying machine has 2 lint filters
with one placed inside the other. Do
not operate the product without the
lint filters.

NOTICE

To clean the lint filter:

® Open the loading door.

e Hold the first part (inner filter) of the two part
lint filter and remove it by pulling it upwards.

i
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Ensure that hair, fibre and cotton
balls do not fall into the slot where
the filters are installed.

e Open both of the lint filters (outer and inner)
and remove the fibres with your hands or
with the brush on the air deflector. You can
clean the hair in the filters with a vacuum
cleaner. The lint should be thrown in the
garbage bin and not washed through
the drain in order to avoid spreading
microplastics in the used water system.
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¢ |nsert the lint filters on one another and
place it back in its place.
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e Clean the inner surface of the loading door
and the gasket with a soft damp cloth or the
brush on the air deflector.
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7.2 Cleaning the sensor

R
R

2

e There are temperature sensor in the
dryer that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:
e Open the loading door of the dryer.
e Remove the lint filter by pulling it up.

e (Clean the sensor with your hand if any
fluff accumulation on it.

Clean the metal surfaces of the
sensor 4 times a year.

Do not use metal tools to clean the
sensors’ metal surfaces.

Due to fire and explosion hazard, do
not use solutions, cleaning materials
or similar tools to clean sensors.
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7.3 Emptying the water tank

During drying, the moisture is removed from
the laundry and condensed, then the water
is accumulated in the water tank. Empty the
water tank after each drying session.

Open the toe board
by pulling its button.

Condensed water is not potable

water!
Do not remove the water tank as a

program is running!

If you do not empty the water tank, during the
next drying sessions the machine will stop
operating due to the water tank being full and a
Water Tank warning icon will blink. In this case
empty the water tank and to continue drying
operation, press the Start / Stand-by button.

To drain the water tank:
Pull the water tank out from its drawer carefully.
Drain the water in the tank.

Remove the water tank in the drawer or the
kickplate carefully.

If lint builds up in the funnel on the water tank,
remove it under running water.

Place back the water tank.

Move the latches to
open the air deflector
lid.

Pull the brush to the

left to remove it. You
can use the cleaning
brush to clean

filter, condensing
metal surface and
accumulated fibre on

the door.

The cleaning brush is inside the
documentation bag. Get your
brush from the documentation bag
and insert it to its place on the air
deflector to store it.

water tank is not required to be

o If direct discharge option is used,
drained.

Clean the fibre on the
metal surface of the
condenser with damp
cloth or the brush on
the air deflector in

up - down direction.
Do not clean with

left - right direction
since it will damage
the metal plates of the

7.4 Cleaning the condenser

The hair and the fibre that are not collected by
the lint filter accumulates on the metal surface
of the condenser behind the air deflector. These
fibres shall be cleaned regularly.

If the condenser cleaning icon blinks, check
the metal surface. If there is any fibre, clean it. It
must be checked at least every 6 months.
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condenser.

You can use a
vacuum cleaner with
a brush for cleaning.
If the vacuum cleaner
does not have

a brush, it is not
recommended to be
used for condenser
cleaning.
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After cleaning the
filter, door and the
condenser, drag the
brush to the right and
lock it in its place.

When the air deflector cover is
removed, it is normal to have water
at the plastic section in front of the
condenser.

After the cleaning

place the air deflector
cover to its place,
move the latches to
close it and close the
toe board.

process is completed,

If you see fibre
accumulation on the
fan cover and the toe
board, remove with a
cloth.

You can clean by hand, provided
you wear protective gloves. Do not
try to clean with bare hands. The
condenser fins may damage your
hands. Cleaning from left to right
may damage the condenser fins.
This may lead to drying issues.

Do not have weight
on the toe board
when it is open.

NOTICE

Do not use abrasive materials or
steel wool to clean the drum.
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8 Depanarea

Uscarea dureaza prea mult.

Porii filtrului de fibre (filtre interioare si exterioare) pot fi infundate. >>> Se pot curata cu aspiratorul.

Partea frontala a condensatorului poate fi infundata. >>> Curatati partea frontala a condensatorului.

Grilele de ventilatie din partea din fatd a masinii ar putea fi infundate. >>> Indepartati orice obiecte din fata grilelor de
aerisire ce blocheaza ventilatia.

Este posibil ca ventilatia sa fie insuficienta daca uscatorul este instalat intr-un spatiu mic. Deschideti usa sau fereastra
pentru a evita cresterea excesiva a temperaturii in camera.

Daca exista un senzor de umiditate;

Este posibil sa se fi acumulat calcar pe senzorul de umiditate. >>> Curatati senzorul de umiditate.

Masina poate fi supraincarcata cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul excesiv.

S-ar putea ca rufele sa nu fi fost suficient centrifugate. >>> Centrifugati la o viteza mai mare in masina de spalat.

Rufele sunt umede dupa uscare.

Este posibil sa nu fi fost utilizat programul corespunzator pentru tipul de rufe. >>> Verificati etichetele de ingrijire de
pe rufe si selectati un program ideal pentru tipul de rufe sau utilizati programe mai lungi.

Porii filtrului de fibre (filtre interioare si exterioare) pot fi infundate. >>> Se pot curata cu aspiratorul.

Partea frontala a condensatorului poate fi infundata. >>> Curatati partea frontald a condensatorului.

Masina poate fi supraincarcata cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul excesiv.

S-ar putea ca rufele sa nu fi fost suficient centrifugate. >>> Centrifugati la o viteza mai mare in masina de spalat.

Uscatorul nu porneste sau programul nu poate fi pornit. Uscatorul nu porneste atunci cand este setat.

Este posibil ca stecherul de alimentare sa nu fie conectat. >>> Asigurati-va ca stecherul de alimentare este conectat.
Este posibil ca usa de incarcare sa fie lasata deschisa. >>> Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.

Este posibil ca programul sa nu fi fost setat sau ca butonul Pornit / Pauza sa nu fi fost apasat. >>> Asigurati-va ca
programul este setat si ca nu este in pozitia de asteptare.

Functia de blocare acces copil ar putea fi activata. >>> Dezactivati functia de blocare acces copil.

Programul a fost intrerupt fara motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa corect. >>> Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.
Ar putea exista o intrerupere de curent. >>> Apasati butonul Pornire / Asteptare / Anulare pentru a porni programul.
E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul de apa.

Rufele s-au micsorat, s-au incélcit sau s-au deteriorat.

Este posibil sa nu fi fost utilizat programul corespunzator pentru tipul de rufe. Verificati etichetele de intretinere de pe
haine si selectati un program adecvat tipului acestora.

Din usa de incarcare curge apa.

Este posibil ca sa se fi adunat scame pe suprafetele interioare ale usii de incarcare si pe suprafetele garniturii usii de
incarcare. >>> Curatati suprafetele interioare ale usii de incarcare si pe cele ale garniturii usii de Incarcare.

Usa de incarcare se deschide singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa corect. >>> Apasati usa de incarcare pana ce se aude sunetul
de inchidere.

Simbolul de avertizare rezervor apa se aprinde sau clipeste.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul de apa.
Este posibil ca furtunul de evacuare a apei sa fie indoit. Daca produsul este conectat direct la reteaua de scur-
gerea menajera, verificati furtunul de scurgere a apei.

Lumina din interiorul uscatorului nu se aprinde. (la modelele cu lampi)

Este posibil ca uscatorul sa nu fi fost pornit folosind butonul Pornire/Oprire. >>> Asigurati-va ca uscatorul este pornit.
E posibil ca lampa sa fie stricata. >>> Contactati un Service Autorizat pentru a inlocui lampa.

Pictograma antisifonare este aprinsa.

Poate fi activat un program antisifonare care impiedica rufele din uscator sa se sifoneze. >>> Opriti uscatorul si
scoateti rufele.

Pictograma de curatare a filtrului de fibre este aprinsa

Filtrele de scame (filtrele din interior si exterior) pot fi murdare. >>> Se pot curata cu aspiratorul.

Se poate forma un strat pe porii filtrului de scame care duce la infundare. >>> Se pot curéta cu aspiratorul.

In porii filtrului de scame (filtre interioare si exterioare) se poate forma un strat care provoaca infundarea.<<Poate fi
curatat cu aspiratorul.>>

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie la locul lor. >>> Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Este posibil ca panza filtrului ecologic sa nu fie instalata pe partea din plastic, iar partea din fatd a condensatorului sa
se fi obturat.>>>Instalati filtrul ecologic pe partea din plastic si asezati-l pe carcasa filtrului.

Este posibil ca filtrul ecologic sa nu fi fost inlocuit, cu toate ca simbolul de

avertizare este aprins. “Inlocuiti filtrul.”
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Masina emite o avertizare sonora,

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie la locul lor. >>> Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.
Este posibil ca filtrele masinii sa nu fi fost instalate.>>> Instalati filtrele de scame (interne si externe) sau filtrul ecologic
la locurile lor.

Pictograma de avertizare a condensatorului clipeste.

Partea din fatd a condensatorului poate fi infundata cu scame. >>> Curatati partea frontald a condensatorului.
Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie la locul lor. >>> Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Lumina din interiorul uscatorului se aprinde. (la modelele cu lampi)

Daca uscatorul este conectat la priza, butonul On/Off (Pornit/Oprit) este apdsat si usa se deschide; lumina se aprin-
de. >>> Scoateti din priza uscatorul sau treceti butonul On/Off (Pornit/Oprit) In pozitia Off (Oprit).

Pictograma Wi-Fi clipeste continuu. (Modele cu functia HomeWhiz Function)

>>> Este posibil ca produsul sa nu fie conectat la reteaua wireless. Urmati instructiunile pentru conectarea la retea.
Dispozitivul pe care aparatul 1l utilizeaza pentru a se conecta la retea poate fi defect. Verificati-I. Este posibil ca apara-
tul sa nu fie conectat la retea din cauza faptului ca se afla in afara zonei de acoperire wi-fi.

Verificati pasii de mai jos daca vedeti ,F L t” pe ecran.

Este posibil ca filtrele sa fie murdare. Curatati filtrele interne si externe

In zona usii de incarcare, daca utilizati filtrele duble interioare si exterioare. >>> Asigurati-vé ca ambele
filtre sunt montate.

Partea frontala a condensatorului poate fi murdara. >>> Deschideti si verificati zona de impact si asigu-
rati-va ca este curata.

Consultati sectiunea intretinere si curatare.

Obiectele straine, daca exista, trebuie indepartate din tamburul masinii de uscat,

Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele
normei specifice.

dumneavoastra sau un centru de service autorizat. Nu incercati niciodata sa reparati singuri un

n Daca problema persista dupa ce ati urmat instructiunile din acest capitol, contactati vanzatorul
produs defect.

Daca intampinati o problema cu orice componenta a aparatului dumneavoastra, puteti solicita
o nlocuire consultand cel mai apropiat service autorizat specificand numarul modelului apara-

tului.
o Utilizarea aparatului cu piese care nu sunt originale poate cauza functionarea defectuoasa a
acestuia.

Producatorul si distribuitorul nu sunt responsabili pentru functionarea defectuoasa cauzata de
piese care nu sunt originale.
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FISA PRODUS
5
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 392/2012 AL COMISIEI
Nume furnizor si marca inregistratd WHIRLPOOL
Denumire model WPS D8 WBS EE
7188304770
Capacitate nominald (kg) 8.0
Ventilat -
Tip uscator
Condensator °
Clasa eficientei consumului de energie” At+
Consum anual de energie (kWh) @ 2202
) Automat .
Tip Control —— -
Consum energie program bumbac standard la fncdrcare maxima (kWh) 1,84
Consum energie program bumbac standard la incércare maximd partiald (kWh) 0,99
Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, P (W) 0,50
Consumul de energie al modului left-on (Iasat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, P, (W) 1,00
Durata modului asat pornit (min) 30
Program bumbac standard o
Timp program bumbac standard la incércare maxima, Ty (min) 197
Timp program bumbac standard la incércare partiald, Ty, (min) 120
Timp program ponderat bumbac standard la incércare maxima si incarcare partiala (T, ) 153
Clasa eficientei condensarii B
Eficientd condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, Coy 88%
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C ., , 88%
Eficenta ponderatd program bumbac standard la incarcare maximd si incarcare partiald, C, 88%
Nivel putere sunet program bumbac standard la fncdrcare maxima e 64
Integrat -
e:Da -:Nu

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficientd) la D (cea mai mica eficientd)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la incarcare maxima si partiald, si consumul modurilor cu putere redusa. Consumul de
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului.

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap" folosit la capacitate maximd si partiala este programul de uscare standard la care se refera informatiile de pe etichetd si din fisa
tehnica, adica acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald uda si ca este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

(4) Scara de la G (cea mai mica eficientd) la A (cea mai mare eficientd)

(6) Valoare ponderata medie — L, exprimaté in dB(A) re 1 pW



